
ВПЕЧАТЛЕНИЯ

забы то в круговороте дней. Словно и не с 
ним происходило, а  с  кем -то другим.

Чехов написал когда-то свою  пьесу в 
продолжение другой "Татьяны  Репиной" 
А .С .Суворина, где действуют те ж е самые 
персонажи. Именно из последней мож но 
почерпнуть инф ормацию  о  том , что  Репи­
на бы ла актрисой, а отравилась из-за 
любви. А  что  стало  с героями и миром по­
сле ее ухода -  Ч ехов дописал, таким обра­
зом , заверш ив Сувориным недосказан­
ное. А нтон Павлович назвал свое творе­
ние подарком деш евы м и бесполезны м и 
предназначил его  автору первой "Татья­
ны Репиной". Писал в один присест, спе­
шил. Получилось ж е словно и не пьеса во­
все, а венчальный обряд, где многочис­
ленны е богослуж ебны е страницы слегка 
приправлены  бы товы м и разговорам и . 
Все ж е у Ч ехова сочинение случилось не 
без элемента пародии. А  после спектакля 
лю ди спрашивали друг у друга: всерьез ли 
происходят события на сцене -  сомнева­
лись: Значит, что-то в спектакле ок аза­
лось невнятным и недоговоренным.

Свящ енны й обряд становится по мере 
продвижения к  финалу всего лиш ь ф о­
ном. Е го  участники словно забы ваю т во 
имя чего, собственно, и собрались-то. Все 
их помы слы устремлены к Репиной, ее 
смерти и явлению  в церкви. Т ревога, смя­
тени е окуты ваю т их, как  пелена. Словом, 
намечается то , что  назовут позднее че­
ховским настроением. Б удто вихри или 
ф лю и ды  бродят, концентрирую тся под 
сводами церкви, а в их круговерти грези т­
ся иной храм -  из гоголевского "Вия". Там 
тож е клубились, гуляли потоки неведо­
мых сил, затягивали героя в водоворот 
страхов и предчувствий. И  закрутилась 
так ая  камарилья!

В детстве среди страш илок, что  расска­
зы в аю т полуш епотом подружки друг дру­
гу в  ночи, чащ е всего звучат такие слова: 
"И  вот приближ ается дама, смерть...Все 
ближ е и ближе. И  цап..." Т ут  хватаю т со­
беседника за  руку, а то т  в испарине и 
страхе вздрагивает. П одобного рода исто­
рии извлекались из Гоголя, его  "Вечеров 
на хуторе близ Диканьки" с их бесовщ и­
ной, колдуньями, утопленницами, что  ру­
ка об  руку в тех  сю ж етах с дьячками хо­
дят. М ож ет, мы вслед за режиссером при­
писы ваем Чехову то, о  чем он даж е и не 
помы ш лял? Хома Б рут в "Вие" то ж е сом­
невался, наяву с ним происходят всякие 
странности или тольк о  снятся. Н о при 
этом  и спы ты вал  он н еч то  бесовское, 
сладкое, п ронзаю щ ее, к ако е-то  то м и ­
тельно-страш ное наслаждение. Н адо б ы ­
л о  над Панночкой три ночи молитвы  чи­
тать , чтобы  понять, что она и есть та  са­
мая ведьма, которую  Х ома убил. Н ечи­
сто там  б ы ло. А  днем б ы товы е р азговоры  
велись, словно и не случались ночные 
кош м ары . Н о  постоянное ощ ущ ение зы б ­
кости и тревоги читателя не покидает все 
время. В от бы  "Вий" поставить в церкви? 
М агнетическая литература, вполне удов­
летворяю щ ая смутные и скры ты е чело­
веческие потребности в страхе, зары ты е 
глубоко в каждом из нас. В "Татьяне Ре­
пиной" тож е не очень чисто. И  тут кто-то 
к ого-то  пореш ил или подтолкнул к поту­
стороннему. К ак  всегда, спектакль В.Фо- 
кина мож но не только  смотреть, но слу­
ш ать, чему в очередной раз помог компо­
зитор  А лександр Бакш и. В этих звуках 
прочиты вается многое. Разве что  моно­
лог из "Чайки" из уст неожиданно пере­
шедш ей н а русский язы к ф ранцузской ак ­
трисы , восприм ется к ак  неведом ы й 
изыск.

В алерию  Ф окину гоголевского свиного 
ры ла не хватило. Зловещ е-пародийного. 
А  т о  бы не изящ ный пустячок для А винь­
она получился, а  что-то посерьезнее, как 
это  у Ф окина обы чно бывает.

Д ва месяца шли репетиции спектакля в 
М оскве и А виньоне. Очевидцы утверж да­
ю т, что  в стенах авиньонской часовни 
спектакль "Татьяна Репина" проходил в 
соверш енно иной атмосфере, отличной 
от  московской. О хотно верю , поскольку 
год назад бы ла свидетелем того , как уди­
вительны м образом  вписался в ауру та ­
мош ней часовни "П лач И еремии" А нато­
лия Васильева, зазвучав совсем иначе, 
чем в своем родном театре  на Поварской. 
С тены  имею т магическое действие и час­
то  помогают.

Светлана ХОХРЯКОВА

ИЗ ЭМПИРЕЕВ

"Наталья" и был посвящен за­
мечательной артистке театра и кино Ната­
лье Вилькиной.

Ирония судьбы, впрочем, не такая уж и 
редкая: она была уникальной актрисой, но 
имя Наташи Вилькиной вспомнят сразу разве 
что завзятые театралы. В кино снималась 
немного, в последние годы и на подмостках 
появлялась совсем не так часто, как могла 
бы, как хотели бы все мы, кто любил ее на 
протяжении такой короткой, такой яркой 
жизни.

В передаче о Вилькиной говорили те, кто 
больше всего имел на это право, кто знал ее 
лучше всех, кто до сих пор остро чувствует 
утрату. Режиссер Леонид Хейфец, работав­
ший с ней и в Театре Армии (тогда -  Совет­
ской), куда Наташа пришла со студенческой 
скамьи, и в Малом театре. Артист Сергей Ша­
куров, тоже начинавший свой творческий 
взлет в стенах здания, выстроенного в фор­
ме пятиконечной звезды. Артист и режиссер 
Александр Вилькин, ошеломляюще похожий 
на свою сестру каким-то поворотом головы, 
улыбкой, чертами лица. Актриса Малого теа­
тра Алена Охлупина, дочь Наташи, сегодня 
сидящая в той гримеркѳ, где, кажется, еще 
совсем недавно зажигала лампы на столике 
и смотрелась в зеркало ее мать. Актриса и 
режиссер Елена Цыплакова, считающая 
Вилькину своей крестной матерью. Режис­
сер Валерий Тодоровский, чей фильм "Лю­
бовь" был для Наташи одной из последних 
работ. Тамара Николаевна -  мать Наташи.

Белая нитяная 
перчатка

Несколько киноэпизодов, фрагменты из 
замечательного, так давно не повторявшего­
ся по ТВ гончаровского "Обрыва", снятого 
Леонидом Хейфецом настолько пронзитель­
но и лирично, что на протяжении десятиле­
тий помнится едва ли не каждый кадр; сцены 
из спектаклей Малого театра "Перед захо­
дом солнца" и "Заговор Фиѳско в Генуе" -  вот 
и все, что осталось. Остальная жизнь Ната­
ши -  в фотографиях. Они несколько раз на 
протяжении передачи лентой разворачива­
лись на экране, словно тропинка, ведущая 
нас по ее короткой жизни. Банально звучит, 
но, действительно, жизнь эта была короткой 
и ослепительной, как молния.

Передача была, как всегда, недолгой -  40 
минут, за которые ни об одной жизни не рас­
скажешь, сколько ни пытайся. Но не для то­
го ли и придумал Леонид Филатов этот душу 
выворачивающий наизнанку цикл, чтобы мы 
вспоминали? Каждый о своем, о чем вспоми­
нается.

Я смотрела на телеэкран, а перед глазами 
проходило все то, чего в передаче не было и 
быть не могло: одна из первых ролей Наташи 
в Театре Советской Армии -  Олюня в спек­
такле по пьесе Веры Пановой "Надежда Ми­
лованова". Высокая, хрупкая девочка-подро­
сток с немного подпрыгивающей легкой по­
ходкой, низковатым голосом. Прямая, вер­
ная, преданная и очень несчастная девочка, 
которая хочет только одного -  найти, нако­
нец, место, где можно остановиться и учить­
ся. Таня в "Двух товарищах" Владимира Вой­
новича -  вульгарная девица с сюобым хрип­
лым говорком, но с каким-то очень по-своему 
понятным чувством собственного достоинст­
ва. Да разве обо всем напишешь? Наташа иг­
рала много, упоенно, умно (хотя такое опре­
деление, может быть, кому-то покажется 
странным -  но она играла именно умно, пото­
му что была человеком не только наблюда­
тельным и эмоциональным, но тонким и ум­
ным).

Я никогда не забуду ее Соню из чеховско­
го "Дяди Вани". И до того давнего спектакля 
Леонида Хейфеца, и после я множество раз 
видела на разных сценах чеховскую пьесу, 
но такой Сони не видела и не увижу больше 
никогда. В передаче "Чтобы помнили..." про­
звучали слова Любови Ивановны Добржан- 
ской, сказанные после премьеры: "Наташа -  
камертон спектакля” -  десятилетия спустя я

понимаю, что для меня без этого камерто­
на нет полноценного "Дяди Вани". Может 
быть, дело в ушедшем времени. Может 
быть, в острой молодой памяти. Может 
быть, в одном из первых потрясений.

А еще были спектакли Малого театра -  
"Летние прогулки", "Господа Головлевы"., 
"Зыковы", "Долгий день уходит в ночь". А 
еще были работы в Театре имени Вл.Мая­
ковского, где Наташа проработала какое- 
то время после того, как ушла из пятико­
нечного здания, не смирившись с тем, что 
Леонид Хейфец вынужден был покинуть 
театр.

Как это все-таки горько, когда уходит 
талантливый, нереализовавшийся даже 
наполовину человек, и остаются крохи то­
го, что было сделано. Тогда приходит от­
чаяние.

Но и о другом вспоминалось. Может 
быть, о самом дорогом, что с годами осоз­
нается иначе -  больнее и светлее одно­
временно. Те несколько лет, что разделя­
ли нас с Наташей, заставляли меня, 17- 
летнюю, смотреть на нее всегда снизу 
вверх. Не знаю, можно ли было назвать 
наши отношения дружбой, но в какой-то 
период мы были очень близки. Потом, как 
говорится, жизнь развела, но спустя вре­
мя, незадолго до Наташиного ухода, све­
ла вновь. И я напомнила ей нашу поездку 
в Ригу, как мы бродили по улицам, по пес­
чаному берегу взморья и говорили о том, о 
чем так принято и приятно было говорить, 
"когда деревья были большими" -  о смыс­
ле жизни, о поэзии, о том, как прекрасно 
мы проживем свои жизни. Мы обе вели 
дневники и иногда что-то читали друг дру­
гу. В какой-то из дней Наташа прочитала 
мне фразу, которую я помню с тех пор: 
"Отчаяние -  белая нитяная перчатка. 
Сорвать ее можно только вместе с ко­
жей".

"А ты еще не до конца выросла", -  уди­
вилась Наташа, но ей было приятно, что я 
помню. Она любила, когда о ней помнили. 
Может быть, потому, что очень умела чув­
ствовать время -  перетекающее, словно 
песчинки в песочных часах. Может быть, 
потому, что помнили не всегда.

Семь лет прошло без Наташи. Я вырос­
ла за это время "до конца" -  теперь я 
старше, чем она. Но я так и не избавилась 
от ощущения отчаяния-перчатки. Просто 
уже не пытаюсь ее срывать. Бесполезно.

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ

НИГДЕ, КРОМЕ

остро чувствуют нехватку драматургических 
идей, сюжетов, форм для молодежных и дет­
ских спектаклей. А  новая аудитория требует 
новых сценических идей -  драматургических, 
постановочных, актерских -  не только чисто 
художественных, но и развивающих, воспиты­
вающих. образовывающих. Переведено мно­
жество неиздаваемых ранее зарубежных ска­
зок и мифов. Заново открыты богатства 
фольклора российских народов, обновился 
взгляд на мир. на взаимоотношения детей и 
взрослых -  юные зрители и их родители жаж­
дут увидеть воплощение всего этого на сцене.

Организованный режиссером Сергеем Гри­
шиным (педагогом московской школы № 1089) 
несколько лет назад Фонд "Детская театраль­
ная инициатива" как раз и направил свои уси­
лия на изменения ситуации с драматургией для 
детей, подростков и юношества. Собрав иници­
ативную команду. Фонд инициировал разра­
ботку альманаха "Звонок", который должен 
выпускаться в виде цикла сборников новых 
пьес для профессиональных ТЮЗов и для теат­
ров. в которых играют дети. Уже подготовлено 
к  изданию несколько таких сборников. А  не­
давно первый из них вышел из печати.

Он выпущен Всероссийским центром худо­
жественного творчества работников и учащих­
ся системы профессионально-технического об­
разования. Руководитель издательского отдела 
М.Гааз посчитала долгом чести включить изда­
ние такого сборника в план работы. Сборник 
опубликован в рамках серии "Я вхожу в мир ис­
кусства" и включает пять пьес для младшего и 
среднего школьного возраста, написанных 
профессиональными драматургами.

Об авторах следует сказать особо -  почти

сплошь лауреаты и при этом посвятившие свое 
творчество детям.

Открывает сборник-альманах "Звонок" пье­
са Михаила Бартенева (его пьесы идут по всей 
России в детских любительских и во взрослых 
профессиональных театрах). Недавно он стал 
инициатором международного проекта "Вол­
шебный дом" -  литературная и драматургиче­
ская классика на сценах театров для детей и мо­
лодежи". Бартенев удостоен премии АССИ- 
ТЕЖ  "За заслуги в развитии детского театра". 
В альманах вошел его сюжет для самых ма­
леньких -  просто-таки сплошное баловство в 
двух частях "Считаю до пяти..." Игра со словом, 
с ритмами, рифмами. Смешные персонажи- 
зверюшки. Причем, смех "с двойным дном" -  
нечто вроде пародии на стереотипы детских 
нравоучительных историй, и потому взрослым 
на таком спектакле будет не менее весело и ин­
тересно, чем их детям.

Лауреат государственной премии, автор сце­
нариев известнейших фильмов, в том числе 
"Доживем до понедельника", Георгий Полон­
ский предоставил для сборника версию своего 
киносценария: "Не покидай!" -  по мотивам 
Абидонских, Мухлянских и Пеногонских ска­
зок. Тут тоже много стихов -  ведь главный ге­
рой Поэт, он же -  принц, онемевший после 
смерти родителей. Эта сказка грустна, лукава, 
иронична. Здесь Роза своим ароматом застав­
ляет любого говорить только правду.

Еще один автор альманаха -  драматург, ком­
позитор и певец Юлий Ким. Детей понимает 
отлично; когда-то десять лет преподавал в 
школе. В сборник включена его сказка "Кто 
принцессу поцелует?". Тут вам встретятся и ца­
рица Тамара, и Аника-воин, и Али-Баба Али- 
Хан. Всем им дано немеренное число песен, 
есть именные. -  скажем. 'Танго Змеи Подко­
лодной". Словом, это мюзикл, и вместе с книж­
кой можно заказать ноты.

Два других автора также хорошо известны 
детям и их родителям и тем, кто занимается с 
детьми театром.

Юлия Витковская -  психолог. Как социо­
психолог объездила весь СССР. Особенно ув­
лекается психологией детского творчества и 
восприятия, а также мифами, обрядами. 30 инс­
ценировок ее выпущены на грампластинках 
фирмы "Мелодия", а сценические версии "Ма­
ленькой бабы Яги". "Вот какая чепуха, или Что 
Только в Небе не Летает" и другие играются в 
детских любительских театрах. Много лет 
Витковская сотрудничает с 'Театром Юных 
Москвичей" (ТЮМ) А.Тюкавкина. Там и про­
шла сценическую апробацию предложенная 
для первого альманаха "Звонок" инсценировка 
знаменитого романа Г.Свортаута "Благослови 
детей и зверей".

"Звонок" все же 
прозвенел

Ученица писателя Юрия Коваля Ирина Ан­
тонова занималась в семинаре молодых писате­
лей при журнале "Мурзилка", в эксперимен­
тальной творческой лаборатории драматургии 
при Минкульте РФ. Автор многих публикаций 
в "Мурзилке". "Мише", "Колобке и двух жира­
фах" (есть и такой детский журнал) и сценари­
ев телепередач "Спокойной ночи, малыши". В 
альманах вошла ее пьеса по мотивам японских 
сказок "Принцесса О-Цуру". Эго своеобразное 
дополнение к пьесе Бартенева. Его сюжет опи­
рается на русскую фольклорную традицию. 
Антонова же предложила восточную мифоло­
гическую традицию, с ее особой сюжетикой и 
стилистикой, иным пониманием чудесного и 
иррационального.

Как видим, пьесы альманаха предлагают со­
вершенно разные стилистические и образные 
системы. Они проникнуты игрой, стихами, 
скрытой музыкальностью, что позволяет соз­
давать зрелища самые разные -  от жизне­
подобных и реалистических до синтетических, 
условных и даже обрядово-религиозных. Что 
очень важно -  охвачены все возрасты: и самые 
маленькие, и старший юношеский возраст, и 
подростки от 13 до 16. Этот возраст по-прежне­
му практически не имеет своей драматургии.

Все эти принципы будут соблюдаться в сбор­
никах альманаха и дальше. Причем планирует­
ся выпустить сборник пьес по итогам конкурса, 
проведенного Фондом совместно с министерст­
вом образования и "Учительской газетой". Ла­
уреаты конкурса -  руководители и участники 
детских коллективов. А первую сценическую 
проверку публикуемых пьес готовы взять на 
себя наиболее яркие молодежные профессио­
нальные муниципальные геатры и коллекти­
вы. в которых играют дети и подростки.

И вот что еще: авторы альманаха "Звонок” 
предоставили для публикации свои пьесы за 
символические по нынешним временам гоно­
рары.
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